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QUYET PINH/ DECISION
HQI PONG QUAN TRI/ THE BOARD OF DIRECTORS

V/v: Ban hanh Quy ché Cong bo Thong tin Cong ty Cé phan Vinafco

On: Issuance of the Information Disclosure Regulation of Vinafco Joint Stock Corporation

HOI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN VINAFCO
THE BOARD OF DIRECTORS OF VINAFCO JOINT STOCK CORPORATION

- Can ct Luat Doanh nghi€p nam 2020;
Pursuant to Law on Enterprises 2020,

- Cian ctr Diéu 1¢ ciia Cong ty C6 phdn Vinafco;

Pursuant to the Charter of Vinafco Joint Stock Corporation;

- Can cit Nghi quyét ctia Hoi ddng quan tri s 0301/2025/NQ-HPQT ngay 12/03/2025.
Pursuant to the Resolution of the Board of Directors No. 0301/2025/NQ-HPQT dated
March 12, 2025.

QUYET PINH/ DECIDED THAT:

Diéu 1/ Article I: Ban hanh Quy ché Cong b thong tin Cong ty C8 phin Vinafco theo Td

trinh s6 023/2025/TTr-VFC ngay 04/03/2025. Quy ché Cong bd thong tin kém theo Quyét

dinh nay.

Issuance of the Information Disclosure Regulation of Vinafco Joint Stock Corporation
pursuant to the submission No. 023/2025/TTr-VFC dated March 04, 2025. The Information

Disclosure Regulation is attached to this Decision.
Diéu 2/ Article 2: Quy ché Cong bd thong tin ciia Cong ty CS phan Vinafeo ¢6 hiéu luc ké tir
ngay 12/03/2025.

The Information Disclosure Regulation of Vinafco Joint Stock Corporation takes effect from
March 12, 2025.
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Diéu 3/ Article 3: Céc thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban diéu hanh, céc phong ban, c4 nhén
lién quan ctia Cong ty C6 phan Vinafco chiu trach nhiém thi hanh Quyét dinh nay./.

The members of the Board of Directors, the Executive Board, relevant departments, and
individuals of Vinafco Joint Stock Corporation are responsible for implementing this
Decision.

Noi nhan/Recipient: TM. HQI PONG QUAN TRI

- Nhu trén/ As above,
- Luu tai VP/ Archive at HO.

guyén Thai Hoa
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CAN CU": / BASE:

Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va céc van ban hudng dén thi hanh;
/ Enterprise Law No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020, and guiding documents,

Luat Chimg khoén sb 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019; / Securities Law No. 54/2019/QH]14
dated November 26, 2019;

Nghi dinh s§ 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 quy dinh chi tiét thi hanh mot sd didu cia
Luét Chimg khoan; / Decree No. 155/2020/NP-CP dated December 31, 2020, detailing the
implementation of some articles of the Securities Law,

Théng tu sb 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 huéng din Cong b thong tin trén thi trudng
Chimg khoan; / Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November 16, 2020, guiding
information disclosure on the securities market,

Théng tu sb 119/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 quy dinh hoat dong déng ky, luu ky, bu trir
va thanh todn giao dich ching khoén; / Circular No. 119/2020/TT-BTC dated December 31,
2020, regulating the registration, deposit, clearing, and settlement of securities transactions,

Théng tu s6 120/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 quy dinh giao dich cb phiéu niém yét, dang
ky giao dich va chimg chi quy, trai phiéu doanh nghiép, ching quyén ¢6 bao dam niém yét
trén hé théng giao dich ching khoan; / Circular No. 120/2020/T1-B1C dated December 31,
2020, regulating the trading of listed shares, registration of trading, and certificates of fund,
corporate bonds, and covered warrants listed on the securities trading system;

Didu 1& td chirc va hoat dong ctia Cong ty C6 phan Vinafco (Sau day goi tit 1a “Cong ty”). /
The Charter and Operation Regulations of Vinafco Joint Stock Company (hereinafter referred
to as the “Company”).

NOI DUNG QUY CHE / CONTENT OF THE REGULATION

CHUONG I: QUY DINH CHUNG / CHAPTER I: GENERAL PROVISIONS

Piéu 1: Muc dich ciia Quy ché/ Article 1: Purpose of the Regulation

Quy ché Cong b thong tin nay (“Quy ché”) duoc ban hanh nhim dam bao viéc Cong ty
cong bd thong tin trén thi trudng chimg khoan dugc ddng b, chinh xé4c, tuan thu dang trinh
tw, thi tuc theo cac quy dinh cla phap luat. / This Information Disclosure Regulation
(“Regulation”) is issued to ensure that the Company's information disclosure on the
securities market is synchronized, accurate, and follows the correct procedures as prescribed

by law.

Quy ché nay ciing quy dinh vé viéc phéi hop gilta cac Phong, Ban, B phan, don vi, va céc
c4 nhan c¢0 lién quan trong Cong ty trong viéc thuc hi¢n nghia vu Cong b thong tin. / This
Regulation also stipulates the coordination between departments, divisions, units, and
individuals related to the Company in performing the information disclosure obligation.



Didu 2: Pham vi diéu chinh va dbi twong ap dung/ Article 2: Scope and Application

1.

Pham vi diéu chinh/ Scope

Quy ché nay quy dinh v& ndi dung, cach thirc, quy trinh thyuc hién vig¢c cong b6 céac thong tin
lién quan dén tinh hinh hoat dong ctia Cong ty; quan hé gitra Cong ty vé6i cb dong, nha dau tu;
viée quan tri Cong ty va trach nhiém, quyén han cia B phan cong bd thong tin, cac Phong,
Ban, Bo phéan chuyén mon lién quan dén hoat dong cong bd thong tin cta Cong ty. / This
Regulation stipulates the content, method, and process of disclosing information related to the
Company's business situation, the relationship between the Company and shareholders,
investors; corporate governance, and the responsibilities and powers of the information

disclosure department, related departments, and divisions.

Péi twong ap dung/ Application

B phan cong bd thong tin; / Information disclosure department;

Nguoi thuc hién cong b thong tin; / Person performing information disclosure;

Nguoi ndi bd clia Cong ty va nhitng ngudi co lién quan ctia ngudi ndi b Cong ty; / Insiders
of the Company and related persons of the insiders,

Céc Phong, Ban, B phén, Don vi trong Cong ty; / Departments, divisions, units within the
Company,

C6 dong Cong ty; / Shareholders of the Company,

Nha dau tu thudc dbi tugng cong bd thong tin theo quy dinh ctia phép ludt; / Investors
subject to information disclosure as prescribed by law,

Co quan, td chiic, cé nhan ¢6 lién quan khac. / Other related agencies, organizations, and

individuals.

Pidu 3: Giai thich tir ngi va cac tir viét tit / Article 3: Explanation of Terms and Abbreviations

a.

1,

(U%)

Gidi thich tiv ngie: | Explanation of Terms:

Nguwoi néi bg ciia Cong ty 1a cac ¢ nhan dugc quy dinh tai khoan 45 Diéu 4 Luat Chiing khoén
nam 2019; / Insiders of the Company are individuals as prescribed in Clause 45, Article 4 of
the 2019 Securities Law,

Nguoi ¢6 lién quan cua Céng ty 1a cac cd nhén, t6 chirc duge quy dinh tai khoan 23 Piéu 4
LLuat Doanh nghiép nam 2020; khoan 46 Diéu 4 Luét Ching khoan nam 2019; / Related
persons of the Company are individuals and organizations as prescribed in Clause 23, Article
4 of the 2020 Enterprise Law; Clause 46, Article 4 of the 2019 Securities Law;

C6 dong 1a cé nhan, t6 chic sé hitu it nhét mot ¢ phan ctia Cong ty; / Shareholder is an
individual or organization that owns at least one share of the Company;

C6 déng I6m 14 cb dong sé hitu tir 5% trd 1én s6 co phicu c6 quyén biéu quyét ctiia mot to chirc
phét hanh; / Major shareholder is a shareholder who owns 5 % or more of the voting shares of

an issuer;
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Céng ty dai ching quy mé 1én 1a Cong ty dai chling c6 von gop ctia chi so hitu tir 120 ty dong
trd 18n tai bdo c4o tai chinh ndm gin nhét da duoc kiém toén. / Large-scale public company is
a public company with a charter capital of VND 120 billion or more in the most recent audited
annual financial statement.

Ngdy céng bé théng tin 1a ngdy thong tin xudt hién trén mot trong céc phuong tién cong bd
thong tin quy dinh tai khoan 1 Didu Quy ché ndy; / Information disclosure date is the date
when the information appears on one of the information disclosure media as prescribed in
Clause 1 of this Article,

Ngay bdo cdo 1a ngay gui fax, gtii qua thu dién ti, ngdy thong tin dugc tiép nhan trén hé thong
cong bd thong tin cia Uy ban Chimg khoan Nha nude, phuong tién cong b théng tin ctia S&
giao dich chung khoan hodc ngay Uy ban Chimg khoan Nha nudc, Sé giao dich ching khoan
nhan duogc vin ban béo cdo tiy theo thoi diém nao dén trude. / Reporting date is the date of
sending a fax, sending via email, the date when the information is received on the information
disclosure system of the State Securities Commission, the information disclosure media of the
Stock Exchange, or the date when the State Securities Commission or the Stock Iixchange

receives the report, whichever is earlier.

b. Cdc tir viét tit | Abbreviations

TGP/ GP : Téng Giam dbc/ General Director

HDQT/BOD : Hoi ddng quan tri/ Board of Directors

DHDCD . Dai hdi dong cb déng/ General Meeting of Shareholders
/GMS

CBTT/ID  : Cbngbd thong tin/ Information Disclosure

BKS/A4AQC : BanKiém soat/ Audit Committee

BCTC/ FS : Bdo cdo Tai chinh/ Financial Statement

SGDCK/SSC : S¢ Giao dich Ching khoan Viét Nam/ Vietnam Securities

Trading Center
UBCKNN/ . Uy ban Chitng khoan Nha nudc / State Securities Commission of
SSC Vietnam
TCTLKCK/ : Tdng Céng ty luu ky va bu trir Chimng khoan Viét Nam/ Vietnam
VSD Securities Depository and Clearing Corporation

Piéu 4: N guyén tic CBTT | Article 4: Information Disclosure Principles

1.

Viéc CBTT phai ddy du, chinh x4c, kip thoi theo quy dinh phép lut. Vide cong b cac thong
tin c4 nhan bao gdm: Can cude cong dan, Chiing minh nhan dan, Chimg minh quan nhan, H)
chiéu con hiéu luc, dia chi lién lac, dia chi thuong tri, sb dién thoai, s6 fax, thu dién tu, s tai
khoan giao dich chimg khoan, sd tai khoan luu ky ching khoén, sb tai khoan ngan hang, ma s6
giao dich ctia nha dau tu nude ngoai, t6 chire kinh t& c¢6 vén dau tu nude ngoai s hitu trén 50%
vbn didu 18 chi dugc thuc hién néu ca nhan d6 ddng y. / Information disclosure must be full,
accurate, and timely according to the law. The disclosure of personal information, including
identity card, citizen identification card, military identification card, valid passport, contact
4



address, permanent residence address, phone number, fax number, email, securities trading
account number, securities deposit account number, bank account number, and foreign
investor's transaction code, is only performed with the individual's consent.

Déi tuong CBTT phai chiju trach nhiém trudce phdp luét v& ndi dung théng tin cong bb. Trudong
hop ¢6 su thay dbi noi dung thong tin da cong b6, dbi tuong CBTT phai cong bé kip thoi, day
dt ndi dung thay doi va ly do thay dbi so véi thong tin da cong bd trude d6. / Information
disclosure subjects are responsible for the content of the disclosed information before the law.
In case of changes to the disclosed information, the information disclosure subject must
disclose the changes and reasons for the changes in a timely and full manner.

Céc dbi tuong CBTT nay khi CBTT pha1 ddng thoi bdo cao UBCKNN va SGDCK noi chimg
khoén dé niém yét, dang ky giao dich vé nodi dung thong tin cong b, bao gdbm day du cac thong
tin theo quy dinh. Truong hop thong tin cong b6 bao gdm céc thong tin ca nhan quy dinh tai
khoan 1 Diéu nay va céc dbi tugng CBTT khong dbng y cong khai céc thong tin ndy thi phéi
gui UBCKNN va SGDCK 02 ban tai liéu, trong d6 01 ban bao gdm day du thong tin c4 nhén
va 01 ban khong bao gdm théng tin cé nhan dé UBCKNN va SGDCK thyc hién cong khai
thong tin. / These information disclosure subjects must report (o the State Securities
Commission and the Stock Exchange where the securities are listed or registered for trading
on the content of the disclosed information, including all required information. In case the
disclosed information includes personal information as prescribed in Clause I of this Article
and the information disclosure subjects do not agree to disclose such information, they must
send two documents (o the State Securities Commission and the Stock Exchange, one of which
includes full personal information and the other does not, for the State Securities Commission
and the Stock Exchange to disclose the information.

Viée CBTT ctia Cong ty phai do ngudi dai dién theo phap lut hodc ngum dugc U ay quyén CBTT
thuc hién. Viéc CBTT ctia c4 nhan do ¢4 nhén ty thuc hi¢n hodc uy quyén cho td chirc hodc c4
nhén khac thuc hién. / The Company's information disclosure must be performed by the legal
representative or authorized person. The individual's information disclosure is performed by
the individual themselves or authorized to another individual or organization.

Céc dbi tuong CBTT c6 trach nhiém bao quan, luu gitt thong tin dé cong b, bao cao theo quy
dinh tai Quy ché nay nhu sau: / Information disclosure subjects are responsible for keeping and
storing disclosed information and reports as prescribed in this Regulation:

a.  Céc thong tin cong b dinh ky, thong tin vé& viée dang ky Cong ty dai ching phai dugc
luu gitr dudi dang véan ban (néu o) va dit liéu dién tur tdi thiéu 10 nam. Céc thdng tin
nay phai duoc luu gitt va truy cép dugc trén trang thong tin dién tir cia dbi twong CBTT
ti thiéu 12 05 nam; / Periodic disclosure information and information on registration of
public companies must be kept in written form (if any) and electronic data for at least
10 years. This information must be kept and accessible on the information disclosure

subject's website for at least 5 years;

b.  Céc thong tin cong bd bit thudng, theo yéu cAu hoiic cac hoat dong khac phai dugc luu
gitt va truy cap dugc trén trang thong tin dién tir cia dbi twong CBTT t6i thidu 12 05 ndm.
/ Irregular disclosure information, information disclosed at the request of the State
Securities Commission or other activities must be kept and accessible on the information

disclosure subject's website for at least 5 years.
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Diéu 5: Ngwoi thwe hién CBTT / Ariicie 5: Person Performing Information Disclosure

1.

Cong ty phai thuc hién nghia vu CBTT thong qua 01 ngudi dai dién theo phép luat hodc 01 ca
nhan 13 ngudi duge Gy quyén CBTT cuia té chic d6. / The Company must perform its
information disclosure obligation through one legal representative or one authorized person.

Ngudi dai dién theo phap ludt Cong ty phai chiu trach nhiém vé tinh day du, chinh x4c va kip
thoi vé thong tin do ngudi dugc ty quyén CBTT cong bd. Trudng hop phat sinh sy kién CBTT
ma tAt ca ngudi dai dién theo phap ludt va ngudi duoc tiy quyén CBTT déu ving mat thi thanh
vién gilt chirc vu cao nhét ctia Ban Diéu hanh c6 trach nhiém thay thé thuc hién CBTT. Trudng
hop ¢6 hon 01 ngudi gitr chiic vu cao nhét, cc thanh vién con lai cia Ban Diéu hanh phai thuc
hién béu hodc chi dinh 01 nguoi chiu trach nhiém CBTT; / The Company's legal representative
is responsible for the accuracy, completeness, and timeliness of the information disclosed by
the authorized person. If the event of information disclosure occurs and all legal
representatives and authorized persons are absent, the senior member of the Management
Board must temporarily perform the information disclosure. If there are multiple senior
members, the remaining members of the Management Board must elect or appoint one person
to perform the information disclosure;

Cong ty phai bdo céo, bdo cdo lai théng tin vé ngudi thuc hién CBTT cho UBCKNN va SGDCK
trong thoi han 24 gio ké tir khi viée chi dinh, ty quyén hodc thay dbi ngudi thuc hién CBTT ¢o
hiéu Iyc. Noi dung thong tin bdo cédo vé nguoi thue hién CBTT duge thuce hién theo cdc quy
dinh ctia phép lut ching khoén tai thoi diém béo céo. / The Company must report and re-
report information about the person performing information disclosure to the State Securities
Commission and the Stock Exchange within 24 hours from the effective date of the designation,
authorization, or change of the person performing information disclosure. The content of the
report on the person performing information disclosure must comply with the securities law
regulations at the time of reporting.

Piéu 6: Ngon ngit CBTT/ Article 6: Language of Information Disclosure

1.

Ngon ngt CBTT trén thi trudng chimg khoan 14 tiéng Viét. Cong ty thuc hign CBTT ddng thoi
bang tiéng Anh theo quy dinh tai khoan 2 Didu nay. Thong tin céng bd bang tiéng Anh phai bao
dam théng nhat véi ndi dung théng tin cong bd bang tiéng Viét. Truong hop ¢ su khac biét
hoic ¢6 cach hidu khac gifta thong tin bang tiéng Viét va tiéng Anh thi thong tin bang tiéng Viét
dugc ap dung. / The language of information disclosure on the securities market is Vietnamese.
The Company performs information disclosure in English as prescribed in Clause 2 of this
Article. The disclosed information in English must ensure consistency with the content of the
information disclosed in Vietnamese. In case of differences or different interpretations between
the information in Vietnamese and English, the information in Vietnamese is applied.

Cong ty thyc hién CBTT ddng thoi bang tiéng Anh theo 1§ trinh nhu sau: / The Company

performs information disclosure in English according to the following roadmap:

a. CBTT dinh ky ddng thoi bang tiéng Anh ké tir ngay 01 thang 01 nam 2025; / Periodic
information disclosure in English starts from January 1, 2025,

b. CBTT bét thuong, CBTT theo yéu cau va CBTT vé cic hoat dong khic clia Cong ty dai
chung ddng thoi bang tiéng Anh ké tir ngay 01 théng 01 nam 2026; / Irregular information



disclosure, information disclosure at the request of the State Securities Commission, and
other activities of public companies in English starts from January 1, 2026,

Piéu 7: Phuong tién bao cdo, CBTT / Article 7: Means of Reporting and Information Disclosure

. Céc phuong tién bdo cdo, CBTT bao gdm: / Means of reporting and information disclosure

include:
a. Trang thong tin di¢n tir (website) ciia Cong ty; / The Company's website,

b. Hé théng CBTT cia UBCKNN; / The State Securities Commission's information disclosure

system,

c¢. Trang thong tin dién tir cia SGDCK, phuong ti¢n CBTT khéc theo Quy ché ctia SGDCK;
| The Stock Exchange's website, other means of information disclosure as prescribed by

the Stock Eixchange,

d. ‘I'rang thong tin dién t& ciia TCTLKCK; / The information disclosure website of the

Securities Trading Center,

¢.  Céac phuong tién thong tin dai chung khéc theo quy dinh phap luat (béo in, bao dién tu,...).
/ Other mass media as prescribed by law (print newspapers, online newspapers, ...).

2. Nguoi CBTT va cac ca nhan/bd phén dugc phan cong thuc hién CBTT cta Cong ty thong qua
cac phuong tién béo cdo, CBTT tai khoan 1 Didu nay phai dam bao cdc nguyén téc sau: /
Information disclosure persons and individuals/departments assigned to perform information
disclosure of the Company through the means of reporting and information disclosure in Clause
1 of this Article must ensure the following principles:

a.  Chiu trach nhiém bao mat thong tin dang ky bao gdm: tén dang nhép, mét khiu va cac
thong tin can thiét khac dé dang nhap va thuc hién CBTT; / Be responsible for keeping
confidential information, including login name, password, and other necessary
information to log in and perform information disclosure;

b. Thuc hién CBTT theo dung huéng dan ctia UBCKNN, SGDCK va/hogc TCTLKCK. /
Perform information disclosure according o the guidance of the State Securities
Commission, the Stock Exchange, and/or the Securities Trading Center.

3. Trang thong tin dién tr Cong ty phai c6 cac ndi dung vé nganh, nghé kinh doanh va céc noi
dung phai théng bdo cong khai trén Cdng thong tin quéc gia vé ding ky doanh nghiép theo quy
dinh cua LL ual Doanh nghiép va moi thay dbi lién quan t6i cac ndi dung nay. Chuyén muc riéng
vé quan h¢ co dong (nha dau tu), trong d6 phai cong bb Didu 1¢ Cong ty, Quy ché CBTT, Quy
ché noi bd vé quan tri Cong ty (néu c6), Quy ché hoat dong Hoi ddng quan tri, Ban kiém soét
(néu ¢6), Ban cdo bach (neu c0), cac thong tin cong bd dinh ky, bét thuong, theo yéu céu va
cac hoat dong khac quy dinh tai Thong tu nay; / The Company's website must have information
on business lines and information that must be publicly disclosed on the National Portal of
Business Registration as prescribed by the Enterprise Law and any changes related to this
information. A separate section on shareholder (investor) relations, which must disclose the
Company's Charter, Information Disclosure Regulation, Internal Regulation on Corporate
Governance (if any), Regulation on the operation of the Board of Directors, Supervisory Board



(if any), Prospecius (if any), periodic, irregular, and requested information disclosure, and
other activities as prescribed by this Circular;

Trang théng tin dién tir Cong ty phai hién thi thoi gian ding tai thong tin, dong thoi phai dam
béo nha dau tu c6 thé tim kiém va tiép cén dugc cac dir liéu trén trang thong tin dién td do. /
The Company's website must display the time of posting information and ensure that investors
can search and access data on the website.

Trudng hop nghia vu CBTT phat sinh vao ngay nghi, ngay 18 theo quy dinh phéap luét, Cong ty
thuc hién CBTT trén trang thong tin dién tir (website) ctia Cong ty va thuc hién ddy du nghia
vu CBTT theo quy dinh phap ludt vao ngay lam viée lién sau ngay nghi, ngay 18. / In case the
information disclosure obligation arises on a holiday or a day off as prescribed by law, the
Company performs information disclosure on its website and performs the information
disclosure obligation as prescribed by law on the next working day.

Cach thic bdo cdo, CBTT trén hé théng CBTT cuia UBCKNN, phuong tién CBTT ctia SGDCK
thuc hién theo hudng din ctia UBCKNN, SGDCK. / The method of reporting and information
disclosure on the State Securities Commission's information disclosure system, the Stock
Exchange's means of information disclosure is implemented according to the guidance of the
State Securities Commission and the Stock Exchange.

CHUONG II: NQI DUNG CONG BO THONG TIN/ CHAPTER II: INFORMATION
DISCLOSURE CONTENT

Diéu 8: CBTT dinh ky / Article 8: Periodic Information Disclosure

1.

1.1.

CBTT Bao cao tai chinh / Financial Statement Disclosure
CBTT Bao céo tai chinh ndm /Annual Financial Statement Disclosure

Cong ty phai cong bd BCTC nidm da dugc kiém toan boi td chire kiém toan duoce chap thuan
theo nguyén tic sau: / The Company must disclose the audited annual financial statement by
an accepted audit organization according to the following principles:

BCTC phai bao gdm ddy du céc bio cdo, phu luc, thuyét minh theo quy dinh phap luat vé ké
toan doanh nghiép. Cong ty phai cong bd 02 béo cdo: BCTC nam ctia riéng don vi minh va
BCTC nam hop nhit theo quy dinh phap luat vé ké toan doanh nghiép. / The financial statement
must include all reports, annexes, and explanations as prescribed by law on enterprise
accounting. The Company must disclose two reports: the annual financial statement of the
parent company and the consolidated annual financial statement as prescribed by law on

enterprise accounting.

Cong ty phai CBTT v& BCTC nam da dugc kiém toan bao gém ca bao céo kiém toan vé BCTC
d6 va vian ban giai trinh ctia Cong ty trong trudng hop t6 chirc kiém toan dua ra y kién khong
phéi 12 y kién chdp nhén toan phan d6i véi BCTC; / The Company must disclose the audited
annual financial statement, including the audit report on the financial statement and the
Company's explanatory document in case the audit organization gives a non-absolute opinion

on the financial statement;

Thoi han cong bd BCTC nam: Cong ty phai cong bé BCTC nam d duge kiém todn trong thoi
han 10 ngay, k& tir ngay t6 chirc kiém toan ky bao cao kiém toan nhung khéng vuot quéa 90
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ngay, ké tir ngay két thGc nam tai chinh. / Zime limit for annual financial statement disclosure:
The Company must disclose the audited annual financial statement within 10 days from the
date the audit organization signs the audit report but not later than 90 days from the end of the
fiscal year:

1.2. CBTT Bio cdo tai chinh ban nién / Semi-annual Financial Statement Disclosure

Cong ty phdi cong bé BCTC béan nién da dugc soat xét bdi t6 chic kidm toan duoc chap thuan.
/ The Company must disclose the reviewed semi-annual financial statement by an accepted

audit organization.

a.  BCTC ban nién phai 1a BCTC gitra nién do dang day du theo Chuén muc ké todn “Béo céo tai
chinh gitra nién d§”, trinh bay sb liéu tai chinh trong 06 thang d4u nam tai chinh ctia Cong ty,
duoc lap theo quy dinh cia phéap luat chimg khoan, ké toan; / The semi-annual financial
statement must be a full interim financial statement according to the Accounting Standard
"Interim Financial Reporting", presenting the financial data for the first 6 months of the fiscal
year, prepared according to the regulations of securities law and accounting;

b.  BCTC bén nién phai dugc soét xét theo Chuén muc vé cong tac soat xét BCTC. Toan vin
BCTC ban nién phai duoc cong bé ddy du, kem theo két luéin soat xét va van ban giai trinh cua
Cong ty trong truong hop két luan soat xét khong phai 1a két luan ch4p nhan toan phan; / The
semi-annual financial statement must be reviewed according to the Review Standard for
Financial Statements. The entire semi-annual financial statement must be disclosed in full,
accompanied by the review conclusion and the Company's explanatory document in case the

review conclusion is not a conclusive opinion;

¢.  Thoihan cong bd BCTC bén nién: Cong ty phai cong b BCTC ban nién da dugc soat xét trong
thoi han 05 ngay, ké tir ngay tb chirc kiém toan ky béo cdo soat xét nhung khong dugc vuot
qué 45 ngay, ké tir ngay két thac 06 thang dau nam tai chinh. / Time limit for semi-annual
financial statement disclosure: The Company must disclose the reviewed semi-annual financial
statement within 5 days from the date the audit organization signs the review report but not
later than 45 days from the end of the first 6 months of the fiscal year.
Truong hgp Cong ty la Cong ty me cuia td chirc khac hodc 1a don vi ké toan cép trén c¢6 don vi
ké toan truc thudc t6 chiic bd mdy ké toan riéng phai cong bd BCTC ban nién da duoc soat xét
trong thoi han 05 ngay, ké tir ngay t6 chirc kiém todn ky bdo cdo sodt xét nhung t6i da khong
qué 60 ngay, ké tir ngay két thic 06 thang dAu nam tai chinh. / In case the Company is a parent
company of another organization or is a higher-level accounting unit with a separate
accounting apparatus, it must disclose the reviewed semi-annual financial statement within 5
days from the date the audit organization signs the review report but not later than 60 days
from the end of the first 6 months of the fiscal year.

1.3. BCTC quy hodc BCTC quy da dwgc soat xét (néu c6) / Quarterly Financial Statement or
Reviewed Quarterly Financial Statement (if any)

Cong ty phai céng bd BCTC quy hodic BCTC quy dé dugc soat xét (néu c6). / The Company must
disclose the quarterly financial statement or the reviewed quarterly financial statement (if any).

a.  BCTC quy phai la BCTC giita nién d6 dang ddy du theo Chudn myc ké toan “BCTC gitta nién
d6”, duoc 1ap theo quy dinh phép lut chimg khoan, ké toan; / The quarterly financial statement
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1.4.

must be a jull interim financial statement according to the Accounting Standard "lnterim

Financial Reporting”, prepared according to the regulations of securities law and accounting,

Toan van BCTC quy hodc BCTC quy d dugc soat xét (néu c6) phai dugc cong bé day du, kem
theo két luén soat xét va van ban giai trinh ctia Cong ty trong truong hop BCTC quy dugc soat
xét ¢6 két luan soat xét khong phai 1a két luan chép nhan toan phin; / The entire quarterly
financial statement or the reviewed quarterly financial statement (if any) must be disclosed in
Sfull, accompanied by the review conclusion and the Company's explanatory document in case
the quarterly financial statement is reviewed and the review conclusion is not a conclusive

opinion;

Thoi han cong bd BCTC quy: Cong ty phai cong bd BCTC quy trong thoi han 20 ngay ké tir
ngay két thic quy va cong bd BCTC quy duoc soat xét (néu c6) trong thoi han 05 ngay, ké tir
ngay t6 chic kiém todn ky béo cdo sodt xét nhung khong dugce vuot quéa 45 ngay, ké tir ngay
két thuc quy. / Time limit for quarterly financial statement disclosure: The Company must
disclose the quarterly financial statement within 20 days from the end of the quarter and
disclose the reviewed quarterly financial statement (if any) within 5 days from the date the audit
organization signs the review report but not later than 45 days from the end of the quarter.

Trudng hop Cong ty 1a Cong ty me cia td chiic khac hodc 1a don vi ké toan cép trén c6 don vi
ké todn truc thudc td chirc b may ké toan riéng thi phai cong bd BCTC quy trong thoi han 30
ngay, ké tir ngay két thiuc quy. / In case the Company is a parent company of another
organization or is a higher-level accounting unit with a separate accounting apparatus, it must
disclose the quarterly financial statement within 30 days from the end of the quarter.

Truong hop Cong ty da thyc hién cong bd BCTC quy da dugc soat xét trong thoi han quy dinh
cia BCTC quy thi khong phai thuc hién céng bd BCTC quy. / In case the Company has
disclosed the reviewed quarterly financial statement within the time limit for quarterly financial
statement disclosure, it does not need to disclose the quarterly financial statement.

Khi CBTT cac BCTC quy dinh tai cac truong hop 1.1, 1.2, 1.3 Pidu nay, Cong ty phai ddng
thoi giai trinh nguyén nhan khi xay ra mot trong céc truong hop sau: / When disclosing
financial statements as prescribed in Clauses 1.1, 1.2, 1.3 of this Article, the Company must
explain the reason when one of the following cases occurs:

Loi nhudn sau thué thu nh4p doanh nghiép tai bdo cdo két qué hoat ddng kinh doanh ctia ky
béo céo thay ddi tir 10% trd 18n so véi bdo céo clng ky nam trudc; / The afier-tax profit in the
income statement of the reporting period changes by 10% or more compared to the same period
of the previous year,

Loi nhuén sau thué trong ky bdo cdo bi 15, chuyén tir 1 ¢ béo cdo ciing ky niam trude sang 15
& ky nay hodc nguoc lai; / The after-tax profit in the reporting period is a loss, changing from
profit in the same period of the previous year to loss in this period or vice versa,

Loi nhuén sau thué trong ky bdo cdo c6 sy chénh 1€ch trudc va sau ki€m todn hodc soat xét tir
5% tr& 1én, chuyén tir 16 sang 141 hodc nguoc lai. / The after-tax profit in the reporting period
has a difference of 5% or more before and after audit or review, changing from loss to profit or
vice versa.
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4.

Truong hop Cong ty 1a Cong ty me cta td chic khéc hodce ddng thoi 1a don vi ké toan cAp trén
¢6 don vi ké todn truc thude tb chire bd mdy ké toan riéng phai giai trinh nguyén nhan phat sinh
céac sur kién quy dinh tai khoan 1.4 biéu nay trén co s¢ BCTC ctia Cong ty me hodc BCTC téng
hop va BCTC hop nhat. / In case the Company is a parent company of another organization or
simultaneously a higher-level accounting unit with a separate accounting apparatus, it must
explain the reason for the occurrence of events prescribed in Clause 1.4 of this Article based
on the parent company's financial statement or the consolidated financial statement.

Bao cdo thuong nién /Annual Report

Cong ty phai 1ap Béo cdo thuong nién theo mau quy dinh cta phéap luat chimg khoén va cong
b6 Bao cao nay trong thoi han 20 ngay ké tir ngay cong bd BCTC ndm dugc kiém toan nhung
khong vuot quéa 110 ngay, ké tir ngay két thic ndm tai chinh. / The Company must prepare the
Annual Report according to the form prescribed by securities law and disclose this Report
within 20 days from the date of disclosure of the audited annual financial statement but not
later than 110 days from the end of the fiscal year.

Thong tin tai chinh trong Bao cdo thudng nién phai phu hgp v6i BCTC ndm da duoc kiém toan.
/ Financial information in the Annual Report must be consistent with the audited annual

financial statement.

Biéo cao tinh hinh quén tri / Corporate Governance Report

Cong ty phai CBTT vé bdo cdo tinh hinh quén trj Cong ty theo mau quy dinh cta phap luét
chimg khoan trong thoi han 30 ngay, ké tir ngay két thiic 06 thang du ndm va két thic nim
duong lich. / The Company must disclose the corporate governance reporl according to the

form prescribed by securities law within 30 days from the end of the first 6 months of the year

and the end of the calendar year.

CBTT vé hop DHDCD thuong nién / Disclosure of Annual General Meeting of

Shareholders

a.

T6i thiéu 21 ngay trude ngay khai mac hop PHDCD néu Piéu 18 Cong ty khong quy dinh thoi
han dai hon, Cong ty phai cong b trén trang thong tin dién tir ciia Cong ty va cia UBCKNN,
SGDCK v& viée hop PHDCD, trong d6 néu rd duong dan dén toan b tai liéu hop PHDCD,
bao gdm: Théng bdo moi hop, chuong trinh hop, phiéu biéu quyét, tai liéu st dung trong cudc
hop va du thao nghi quyét dbi voi timg vén dé& trong chuong trinh hop. Tai liéu hop PHDCD
phai dugc cip nhat cdc ndi dung stra dbi, bd sung (néu c6); / At least 21 days before the opening
date of the Annual General Meeting of Shareholders, unless the Company's Charter provides

for a longer time limit, the Company must disclose on its website and the website of the State

Securities Commission and the Stock Exchange the information about the meeting, including
the link to all meeting documents, such as the meeting invitation, meelting agenda, ballot,
documents used in the meeting, and draft resolution for each issue on the meeting agenda. The
meeting documents must be updated with amended and supplemented contents (if any);

Bién ban hop, nghi quyét cia DHDCD thudng nién va tai liéu kém theo trong bién ban, nghi
quyét phai duge cong b6 trong thoi han 24 gio ké tir khi ban hanh. / Meeting minutes and
resolutions of the Annual General Meeting of Shareholders and attached documents in the
minutes and resolutions must be disclosed within 24 hours from the time of issuance.
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Diéu 9: CBTT bat thwong / Article 9: Irregular information disclosure

1.

b)

d)

Céng ty phai CBTT thong tin b4t thudng trong thoi han 24 gid, ké tir khi xay ra mét trong cac
sy kién sau day: / The Company must disclose irregular information within 24 hours from the
occurrence of one of the following events:

Tai khoan ctia Cong ty tai ngén hang, chi nhanh ngén hang nudc ngoai bi phong toa theo yéu
cdu ctia Co quan c6 thAm quyén hozc khi t chiic cung tng dich vu thanh toan phat hién c6 ddu
hiéu gian 14n, vi pham phép ludt lién quan dén tai khoan thanh todn; tai khoan duoc phép hoat
dong trd lai sau khi bj phong toa trong céc truong hop quy dinh tai diém nay; / The Company's
account at the bank, foreign bank branch is frozen at the request of a competent authority or
when the payment service provider detects signs of fraud, violations of the law related to the
payment account; the account is allowed to operate again afier being frozen in the cases
specified in this point,

Khi nhan dugc vin ban ctia Co quan Nha nude ¢6 thAm quyén hodc khi Cong ty ¢6 quyét dinh
v& tam ngung mot ph:?m hodc toan bd hoat déng kinh doanh; thay déi noi dung dang ky doanh
nghiép; thu hdi Gidy chimg nhén dang ky doanh nghiép; sira ddi, bb sung hodc bi dinh chi, thu
hoéi Gidy phép thanh 14p va hoat déng hodc Gidy phép hoat dong; / When receiving a written
request from a state agency or when the Company has a decision to suspend all or part of its
business operations, change the business registration content; revoke the Business
Registration Certificate; amend, supplement or suspend, revoke the Establishment and
Operation License or Operation License,

Thong qua quyét dinh ctia DPHDPCP bét thudng. Tai lidu cong b bao gdbm: Nghi quyét cua
DHDCD, bién ban hop va tai liéu kém theo bién ban, nghi quyét hodc bién ban kiém phiéu
(trong trudng hop 14y y kién cb déng bang van ban). Trudng hop DPHPCD théng qua viée hily
niém yét, Céng ty phai CBTT v& viéc hity niém yét kém theo ty 18 thong qua cia cd dong khong
phai 1a cd dong 16n; / Passing a resolution of the Extraordinary General Meeting of
Shareholders. The disclosed documents include: Resolution of the General Meeting of
Shareholders, meeting minutes and attached documents to the minutes and resolutions or
voting records (in case of collecting opinions of shareholders in writing). In case the General
Meeting of Shareholders passes a decision to cancel the listing, the Company must disclose the
cancellation of the listing with the approval ratio of shareholders who are not major
shareholders,

Quyét dinh mua lai cb phiéu cuia Cong ty hodc ban ¢b phiéu quy; ngay thuc hién quyén mua ¢b
phén ctia ngudi s& hitu trai phiéu kém theo quyén mua cd phan hoic ngay thyuc hién chuyén doi
trai phiéu chuyén ddi thanh c¢b phiéu; quyét dinh chao ban chimg khoan ra nudc ngoai va cic
quyét dinh lién quan dén viéc chao ban, phat hanh chimg khoén; / Decision to buy back the
Company's shares or sell treasury shares; the date of exercising the right to buy shares of the
holder of bonds with the right to buy shares or the date of converting convertible bonds into
shares, decision to offer securities abroad and other decisions related to the offering and

issuance of securities;

Quyét dinh vé muc c6 tic, hinh thic tra cd tic, thoi gian tra co tic; quyet dinh tach, gdp cd
phiéu; / Decision on dividend rate, form of dividend payment, dividend payment time; decision

to split or merge shares,
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g

h)

)

Quyét dinh vé& viée 16 churc lai doanh nghiép (chia, tach, hop nhat sap nhap, chuyén dbi loai
hinh doanh nghiép), giai thé, pha san doanh nghiép; thay dbi ma sb thué, thay ddi tén Cong ty,
con dau cua Cong ty; thay déi dia diém; thanh 14p m&i hodc dong cta tru s¢ chinh, chi nhanh,
nha mdy, van phong dai dién; ban hanh, stra ddi, bd sung Didu 1¢; chién lugc, ké hoach phat
trién trung han va ké hoach kinh doanh hing nim cta Cong ty; / Decision on business
restructuring (division, separation, merger, consolidation, conversion of business lype),
dissolution, bankrupicy of the enterprise; change of tax code, change of company name,
company seal; change of location; establishment of new or closure of head office, branch,
factory, representative office; issuance, amendment, supplementation of the Company's
Charter, mid-term development strategy and annual business plan of the Company,

Quyét dinh thay dbi ky ké todn, chinh sach ké toan ap dung (trir truong hop thay ddi chinh sach
ké toan 4p dung do thay d6i quy dinh phép luét); thong bao doanh nghiép kiém toan da ky hop
ddng kiém toan BCTC nam hogc thay ddi doanh nghiép kiém toan (sau khi da ky hop dong);

viée hiy hop ddng kiém toan da ky; / Decision to change the accounting period, accounting
policy applied (excepl for cases where the accounting policy is changed due to a change in
legal regulations), notice of the auditing company that has signed a contract to audit the annual

financial statement or change the auditing company (after signing the contract), cancellation

of the signed audit contract;

Quyét dinh tham gia gop von thanh 1ap, mua dé tang so hitu trong mdt Cong ty dan dén Cong
ty do tr¢ thanh Cong ty con, Cong ty lién két hodc ban dé giam ty 1¢ s& hiu tai Cong ty con,
Cong ty lién két dan dén Cong ty d6 khong con 1a Cong ty con, Cong ty lién két hodc giai thé
Cong ty con, Cong ty lién két; / Decision to participate in capital contribution to establish, buy
{0 increase ownership in a company that becomes a subsidiary, associated company or sell to
decrease the ownership ratio in a subsidiary, associated company, leading o the company no
longer being a subsidiary or associated company, or dissolve the subsidiary or associated

company;,

Quyét dinh cia DHDCD hodc HDQT thong qua hop ddng, giao dich gitra Cong ty voi nguoi
noi bo, ngudi cé lién quan cia ngudi ndi bd hodc ngudi cd lién quan ctia Cong ty dai chung; /
Decision of the General Meeting of Shareholders or the Board of Directors to pass a coniract,
transaction between the Company and an internal person, a person related to the internal
person or a person related to the public company,

Khi ¢6 su thay déi s6 ¢b phiéu c6 quyén biéu quyét. Thoi diém CBTT thuc hién nhu sau: /
When there is a change in the number of voting shares. The time of disclosure is as follows:

= Trudng hop (‘(")ng ty phat hanh thém ¢b phiéu hodc chuyén ddi tréi phleu ¢d phiéu uu
dai thanh ¢ phleu tinh tur thoi diém Cong ty bao c4o UBCKNN vé két qua phat hanh,
két qua chuyén dbi theo quy dinh phap ludt vé& phét hanh ching khoén; / In case the
Company issues additional shares or converts bonds, preferred shares into shares, from
the time the Company reports to the State Securities Commission on the results of the
issuance, conversion results according to the law on securities issuance;

=  Truong hgp Cong ty mua lai c¢b phiéu ctia chinh minh hodc ban b phleu quy, tinh tir
thoi diém Cong ty bdo cao két qua giao dich theo quy dinh phép luat v& mua lai ¢ phiéu
ctia chinh minh, ban ¢& phidu quy; / In case the Company buys back its own shares or
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k)

y

p)

sells—treasury—shares, fromthe time the Companyreports the transaction-results
according to the law on buying back its own shares, selling treasury shares;

= Trudng hop Cong ty mua lai ¢b phiéu ctia ngudi lao dong theo quy ché phat hanh ¢
phidu cho ngudi lao dong cia Cong ty hodc mua lai ¢b phiéu 16 1é theo yéu ciu cua ch
dong, Cong ty CBTT trong thoi han 10 ngay dau tién clia thang trén co s6 céc giao dich
da hoan tat va cap nhat dén ngay CBTT; / In case the Company buys back shares from
employees according to the company's regulations on issuing shares to employees or
buys back odd-lot shares at the request of shareholders, the Company discloses within
10 days from the beginning of the month based on completed transactions and updated
to the disclosure date;

Cong ty thay d6i, bd nhiém mai, bd nhiém lai, bai nhiém ngudi ndi bd; nhan duoc don xin tu
chirc ctia ngudi ndi bd (Cong ty cin néu rd vé thoi diém hiéu luc theo quy dinh tai Luat Doanh
nghiép va Diéu 18 Cong ty). Pdng thoi, Cong ty gii cho UBCKNN, SGDCK Ban cung cap
thong tin ctia ngudi ndi bd méi theo mau quy dinh ctia phap luat chiing khoan; / The Company
changes, appoints new, reappoints, dismisses internal persons, receives a resignation letter
Jfrom internal persons (the Company needs to clearly state the effective time according to the
Enterprise Law and the Company's Charter). At the same time, the Company sends to the State
Securities Commission, the Stock Exchange the Information Form of the new internal person

according to the regulations of securities law,

Quyét dinh mua, ban tai san hodc thuc hién cédc giao dich cé gia tri [6n hon 15% téng tai san
ctia Cong ty cin cr vao BCTC nidm gin nhit duoc kiém toan hodc BCTC 06 thang gin nhét
duoc soét xét. Trudng hop Cong ty 1a Cong ty me thi can ctr vao BCTC hop nhét; / Decision
to buy, sell assets or conduct large transactions with a value greater than 15% of the
Company's total assets based on the latest audited annual financial statement or the latest
reviewed semi-annual financial statement. In case the Company is a parent company, it is based
on the consolidated financial statement,

Khi nhan duoc quyét dinh khoi t6 dbi véi Cong ty, ngudi ndi bo ctia Cong ty; tam giam, truy
ctru trach nhiém hinh su d6i v6i ngudi ndi bo coa Cong ty; / When receiving a decision to
initiate legal proceedings against the Company, internal persons of the Company; temporary
detention, prosecution of internal persons of the Company;

Khi nhan duoc ban an, quyét dinh d& c6 hiéu luc phdp ludt cia Toa an lién quan dén hoat dong
ctia Cong ty; Quyét dinh xir phat vi pham phép luat v& thué; / When receiving a court judgment,
a decision that has taken effect related to the Company's operations; Decision on penallties for

tax law violations;

Cong ty nhan duoc thong bdo ctia Toda an thu ly don yéu cAu ma thi tuc phé san doanh nghiép;
/! The Company receives a notice from the Court of accepting a petition to initiate bankruptcy
proceedings;

Trudng hop Cong ty nhan biét duoc sy kién, thong tin 1am anh huéng dén gi4 chimg khodn ctia
chinh Cong ty, Cong ty phai xac nhan hodc dinh chinh vé su kién, théng tin d6; / In case the
Company becomes aware of an event, information that affects the price of the Company's
securities, the Company must confirm or correct that information;
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u)

Khi xay ra cac su kién khac c6 anh hudng lon dén hoat dong san xuét, kinh doanh hodc tinh
hinh quan tri ctia Cong ty; / When other events occur that have a significant impact on the

Company's production and business activities or management situation,

Puoc chdp thuan hodc hiy bo niém yét tai S& giao dich chimg khodn nudc ngoai. / Being

approved or canceled for listing on a foreign stock exchange.
Quyét dinh tang, giam von diéu 1¢; / Decision to increase or decrease charter capital;

Quyét dinh gop vén dau tu vao mot td chirc, dy an, vay, cho vay hodc céc giao dich khac voi
gid tri tr 10% tro I1én trén tong tai san clia Cong ty tai BCTC ndm gin nhit duoc kiém toan
hodc BCTC ban nién gan nhat dugc soat xét (can cir vao BCTC hop nhéat dbi véi truong hop
Cong ty dai ching 1a Cong ty me); / Decision to invest in an organization, project, borrow,
lend, or other transactions with a value of 10% or more of the Company's total assets in the
latest audited annual financial statement or the latest reviewed semi-annual financial statement
(based on the consolidated financial statement for the case of a public company being a parent

company),

Quyét dinh gop vbn ¢o gia tri tor 50% tro 1én vbn diéu 1& ctiia mot t6 chirc (xac dinh theo vbn
didu 18 cua td chic nhan vén gop trude thoi diém gop vén). / Decision to contribute capital
with a value of 50% or more of the charter capital of an organization (determined by the
charter capital of the recipient organization before the time of capital contribution).

Khi CBTT theo quy dinh tai khoan 1 Diéu nay, Cong ty phai néu rd sy kién xdy ra, nguyén
nhan va cdc giai phap khic phuc (néu ¢0). / When disclosing information according to Clause
1 of this Article, the Company must clearly state the occurred event, cause, and remedial

measures (if any).

Viée CBTT vé& hop DHDCD bét thuong hodc thong qua Nghi quyét DHDCD duéi hinh thirc
14y ¥ kién c¢b dong béng van ban dugc thyc hién theo cac quy dinh ctia phap luét hién hanh cé
lién quan. / The disclosure of an extraordinary General Meeting of Shareholders or the passing
of a resolution of the General Meeting of Shareholders in the form of collecting shareholders'
opinions in writing shall be carried out according to the relevant current laws and regulations.

CBTT lién quan dén ngay ding ky cuéi cung thyuc hién quyén cho ¢d dong hién hitu: /
Disclosure related (o the last registration date for exercising rights for existing shareholders:

Cong ty CBTT vé ngay ding ky cum cung du kién thyc hién quyén cho cb dong hién hitu t6i
thiéu 10 ngay trudc ngay dang ky cudi cing du kién, trir trudng hop quy dinh tai diém b khoan
nay; / The Company discloses the expected last registration date for exercising rights for
existing shareholders at least 10 days before the expected last registration date, except as

specified in Point b of this Clause,

Cong ty CBTT vé ngay dang ky cudi cling du kién thyc hién quyen cho ¢6 dong hién hiru dé
tham dy hop BPHDCD t6i thiéu 20 ngay trudc ngay dang ky cudi cing du kién. / The Company
discloses the expected last registration date for exercising rights for existing shareholders to
attend the General Meeting of Shareholders at least 20 days before the expected last

registration date.

Truong hop t6 chirc kiém toan dua ra y kién kiém toan hodc két luan soat xét khong phai 1a y
kién kiém todn hogc két luén soat xét chdp nhan toan phan déi véi BCTC hodc BCTC ¢6 didu
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chinh hdi t6, Cong ty phai CBTT v& ¥ kién kiém toan, két lusn soat xét, két qua didu chinh hdi
t&6 BCTC trong thoi han theo quy dinh clia phép luat c¢6 lién quan tai thoi diém thuc hién. /In
case the auditing company issues an audit opinion or review conclusion that is not an
unqualified audit opinion or review conclusion for the financial statement, or the financial
statement has retroactive adjustments, the Company must disclose the audit opinion, review
conclusion, and the adjusted financial statement results within the time limit specified by
relevant laws at the time of implementation.

CBTT trong cac truong hop déc biét khac. / Disclosure in other special cases.

Sau khi thay d8i ky ké toan, Cong ty cong bd BCTC cho giai doan gitta 02 ky ké toan ctia nam
tai chinh cfi va nam tai chinh mai theo quy dinh phép luat vé ké toan doanh nghiép trong thoi
han 10 ngay, ké tir ngay t6 chiic kiém toan ky béo céo kiém toan nhung khéng qua 90 ngay ké
tir ngdy bét dau ctia ndm tai chinh méi. / After changing the accounting period, the Company
shall disclose the financial statement for the period between the two accounting periods of the
old fiscal year and the new fiscal year according to the enterprise accounting law within 10
days from the date the auditing company signs the audit report but not exceeding 90 days from
the beginning of the new fiscal year.

Diéu 10: CBTT theo yéu ciu / Article 10: Disclosure upon request

1.

Trong céc truong hop sau dy, Cong ty phai CBTT trong thoi han 24 gid, ké tir khi nhan dugc
yéu cdu ctia UBCKNN, SGDCK noi Céng ty niém yét, dang ky giao dich khi xay ra mot trong
cac su kién sau day: / In the following cases, the Company must disclose within 24 hours from
the time of receiving the request from the State Securities Commission, the Stock Exchange
where the Company is listed, registered for trading when one of the following events occurs:

Su kién anh hudéng nghiém trong dén loi ich hop phap cia nha dau tu; / An event that seriously
affects the legitimate interests of investors,

C6 théng tin lién quan dén Cong ty anh hudng 16n dén gia ching khodn va cin phai xac nhan
thong tin do. / Information related to the Company that has a significant impact on the stock
price and needs to be confirmed.

Noi dung théng tin cong bd theo yéu cdu phai néu rd su kién dugc UBCKNN, SGDCK yéu cau
cong bd; nguyén nhén va danh gia cia Cong ty v& tinh xac thuc ctia s kién d6, giai phap khéc
phuc (néu cb). / The content of the information disclosed upon request must clearly state the
event requested by the State Securities Commission, the Stock Exchange to disclose, the cause
and the Company's assessment of the authenticity of the event, remedial measures (if any).

Didu 11: CBTT lién quan dén cb déng I6m, nhém nguoi c6 lién quan s& hitu tir 5% tré 1én s6
cb phiéu co quyén biéu quyét ciia Cong ty / Article 11: Disclosure related to major shareholders
and groups of related persons holding 5% or more of the Company's voting shares

1.

T4 chire, c4 nhan khi tré thanh hodc khong con 13 ¢d dong 16n ciia Cong ty phai CBTT va bao
céo vé giao dich cho Cong ty, UBCKNN va SGDCK (dbi véi ¢b phiéu niém yét, dang ky giao
dich) theo miu quy dinh ctia phap lut ching khoan trong thoi han 05 ngay lam viéc, ké tur
ngdy trd thanh hodc khéng con 1a ¢d dong 16n. / Organizations and individuals when becoming
or no longer being a major shareholder of the Company must disclose and report transactions
to the Company, the State Securities Commission, and the Stock Exchange (for listed, registered
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shares) according to the form specified by securities law within 5 working days from the date

of becoming or no longer being a major shareholder.

C6 dong 16n ctia Cong ty khi ¢6 thay ddi vé sb luong cb phleu sG hitu qua cdc ngudng 1% s6
ch phlcu ¢6 quyén biéu quyel phai CBTT va béo cdo cho Cong ty, UBCKNN va SGDCK ((‘1‘01
voi ¢b )thLl niém yct dang ky giao dich) trong thoi han 05 ngay lam viéc, ké tir ngay c6 su
thay doi trén theo mau quy dinh cta phap ludt chimg khoan. /4 major shareholder of the
Company when having a change in the number of owned shares through the threshold of 1%
of the voting shares must disclose and report to the Company, the State Securities Commission,
and the Stock Exchange (for listed, registered shares) within 5 working days from the date of
the change, according to the form specified by securities law.

Thoi diém bét ddu, két thic viéc trd thanh ¢ dong 16n hodc thoi diém thay ddi ty 16 s¢ hitu ¢o
phiéu qua céc ngudng 1% néu tai khoan 1 va khoan 2 Diéu nay duogc tinh ké tir ngay hoan tét
giao dich ching khodn theo quy dinh ctia phap ludt chimg khodn. / The time of becoming or
no longer being a major shareholder or the time of changing the shareholding ratio through
the 1% threshold specified in Clauses 1 and 2 of this Article is calculated from the date of
completing the securities (ransaction according to securities law.

Quy dinh tai khoan 1, 2 va 3 Diéu nay cling ap dung d6i véi nhém ngudi c6 lién quan s hitu
tr 5% trd 1én s6 ¢b phiéu c6 quyen biéu quyét cua Cong ty; nhém nha déu tu nude ngoai c6
lién quan s& hitu tir 5% tro 1én s6 ¢ phiéu c6 quyen biu quyét ctia Cong ty Nhém nha déu tu
nude ngoai ¢o lién quan s& hitu tir 5% tré 1én s6 c6 phiéu c6 quyén biéu quyét ctia Cong ty thuc
hién CBT'T theo mau theo quy dinh cta phap luat chimg khoan cén cir trén tbng s6 lugng cb
phiéu ma nhom nha dau tu nude ngoai dé nam gitt. / The provisions of Clauses 1, 2, and 3 of
this Article also apply to groups of related persons holding 5% or more of the Company's voting
shares; groups of foreign investors related to each other holding 5% or more of the Company's
voting shares. The group of foreign investors related to each other holding 5% or more of the
Company's voting shares discloses according to the form specified by securities law based on
the total number of shares held by that group of foreign investors.

Quy dinh tai khoan 1, 2,3 va 4 Diéu nay khong é&p dung ddi v01 cac dbi tuorng khong cht dong
thuc hién giao dich trong truong hop thay dbity 1é ndm gitr ¢b phiéu co quyén biu quyét phat
sinh do Cong ty mua lai c¢b phiéu ctia chinh minh hodc Cong ty phat hanh thém cb phiéu. / The
provisions of Clauses 1, 2, 3, and 4 of this Article do not apply to objects that do not actively
conduct transactions in case the change in the ratio of held voting shares arises due to the
Company buying back its own shares or the Company issuing additional shares.

Cong ty phai cong bé trén trang thong tin dién tir clia minh trong thoi han 03 ngay lam viéc sau
khi nhan duoc bao cdo lién quan dén su thay ddi ty 18 s6 hitu cb phiéu cua cic dbi tuong dugc
quy dinh tai Diéu nay. / The Company must disclose on its website within 3 working days after
receiving the report related to the change in the shareholding ratio of the objects specified in

this Article.

Pidu 12: CBTT ciia ngudi ndi bo va nguoi c6 lién quan ciia ngwoi ndi b / Article 12: Disclosure
of internal persons and related persons of internal persons

1.

Ngudi ndi bd ctia Cong ty va ngudi co lién quan cua cac d6i tuong nay (sau day goi chung 1a
nguoi ¢d lién quan) phal CBTT, bdo cdo trude va sau khi thuc hién giao dich cho UBCKNN,

SGDCK (dbi voi ¢b phiéu nidm yét, dang ky giao dich, ching chi quy dai ching niém yét) va
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Céng ty khi gia tri giao dich dy kién trong ngay tir 50 trigu ddng trd 1én hodic gid tri giao dich
du kién trong timg thang tir 200 triéu ddng tré 1én tinh theo ménh gia (dbi voi ¢b phiéu, trai
phiéu chuyén di, ching chi qu§) hogc theo gia phat hanh gan nhét (d6i vai chimg quyén c6
bao dam) hodc gid tri chuyén nhuong (ddi voi quyén mua ¢ phiéu, quyén mua trai phiéu
chuyén ddi, quyén mua chimg chi qu§), ké ca trudng hop chuyén nhuong khong thong qua hé
théng giao dich tai SGDCK (nhu céc giao dich cho hodc dugc cho, tdng hodc dugc tang, thua
ké, chuyén nhuong hodc nhan chuyén nhuong ching khoan va céc trudong hop khac), cu thé
nhu sau: / Internal persons of the Company and related persons of these objects (hereinafier
referred to as related persons) must disclose and report before and after conducting
transactions to the State Securities Commission, the Stock Exchange (for listed, registered
shares, public fund certificates) and the Company when the expected transaction value in a day
is from 50 million VND or more or the expected transaction value in a month is from 200 million
VND or more calculated according to the par value (for shares, convertible bonds, public fund
certificates) or the latest issuance price (for covered warrants) or the transfer value (for the
right to buy shares, the right to buy convertible bonds, the right to buy public fund certificates),
including cases of transferring ownership outside the stock trading system, according to the
Jform specified by securities law.

Trude ngay du kién thuc hién giao dich t6i thidu 03 ngay lam vige, ngudi ndi bd va ngudi cb
lién quan phai CBTT vé viéc du kién giao dich theo mau quy dinh ctia phép lut ching khoén,
ngoai trir truong hop Céng ty chimg khoan la ngudi c6 1ién quan cua nguoi ndi bo cia Cong ty
khi thuc hién giao dich theo quy dinh tai khoan 2, khoan 3 Piéu 9a Thong tu $8 120/2020/TT-
BTC. / At least 3 working days before the expected date of conducting the transaction, internal
persons and related persons must disclose the expected transaction according to the form
specified by securities law, except for cases where the securities company is a related person
of the internal person of the Company conducting transactions according to the regulations at
Clause 2, Clause 3, Article 9a of Circular No. 120/2020/TT-BTC.

Truong hop thuc hién giao dich theo quy dinh tai khoan 4 Diéu 9a Thong tu s 120/2020/T7T-
BTC, viéc mién trir CBTT duoc 4p dung cho giao dich thuc hién trong vong 4 ngdy lam viéc
k& tir ngay ¢ phiu v& tai khoan ty doanh ctia Cong ty chimg khoan. / In case of conducting
transactions according to Clause 4, Article 9a of Circular No. 120/2020/T1-BIC, the exemption
from disclosure is applied to transactions conducted within 4 working days from the date the
shares are transferred to the securities company's proprietary trading account.

Thoi han thue hién giao dich khong dugc qua 30 ngay, ké tir ngay ding ky thuc hién giao dich.
Ngudindi bo va ngudi cd lién quan phai thuc hién theo thoi gian, khéi luong, gid tri do SGDCK
da CBTT va chi duoc thuc hién giao dich du tién vao ngay giao dich lién sau ngay co6 thong
tin cong bd tir SGDCK; / The time limit for conducting the transaction must not exceed 30 days
from the date of registering the transaction. Internal persons and related persons must conduct
according to the time, volume, value disclosed by the Stock Exchange and only conduct the first
transaction on the trading day immediately after the day the Stock Exchange discloses the
information.

Truong hop thuc hién giao dich mua trong cac dot phét hanh ¢b phiéu, chimg chi quy hodc giao
dich chao mua cong khai, d6i tuong phai CBTT theo quy dinh tai Diéu nay dugc mién trir nghia
vu quy dinh tai diém b khoan nay va thuc hién theo quy dinh phéap luét vé hoat dong chao bén,

phat hanh, chao mua cong khai; / In case of conducting buying transactions in share issuances,
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d.

public fund certificate issuances, or public offerings, objects that must disclose according to
this Article are exempt from the obligations specified in Point b of this Clause and implement

according o the law on public offerings and issuances.

Nguoi ndi bd va ngum ¢é lién quan khong duoc dong thoi dang ky, giao dich mua va ban ch
phiéu, quycn mua ¢ phiéu, trai phiéu chuyén ddi, quyén mua tréi phiéu chuyén dbi, chimg chi
quy, quyén mua chimg chi quy hodc chiing quyén c6 bao dam trong cung mét dot dang ky,
giao dich va chi dugc dang ky, thuc hién giao dich tiép theo khi da bao céo két thuc dot giao
dich trude do; ngoai trir truong hgp Cong ty quan ly quy, chi nhdnh Cong ty quan ly quy nudc
ngoai tai Viét Nam 1a nguoi 6 lién quan ctia ngudi ndi bo thuc hién dang ky, giao dich mua va
ban chung khoan cho céc quy ETE hodc dau tu theo chi dinh ctia khach hang iy thac tuy nhién
phéi dam bao timg khach hang ty thac khong duoc dong thoi dang ky, giao dich mua va béan
trong cuing mot dot dang ky; / Internal persons and related persons are not allowed to register
and conduct buying and selling transactions of shares, rights to buy shares, convertible bonds,
rights to buy convertible bonds, public fund certificates, rights to buy public fund certificates,
or covered warrants in the same registration and transaction period and are only allowed to
register and conduct the next transaction after reporting the end of the previous transaction
period: excepl for cases where the fund management company, the branch of a foreign fund
management company in Vietnam is a related person of the internal person and conducts
registration and transactions to buy and sell securities for ETFs or invests according to
customer designation, but must ensure that each designated customer does not register and
conduct buying and selling transactions in the same registration period.

Trong thoi han 05 ngay lam viée, ké tir ngay hoan tat giao dich (trudong hop giao dich két thuc
trude thoi han dang ky) hodc két thuc thoi han du kién giao dich, ngudi ndi bd va ngudi co lién
quan phai CBTT vé két qua giao dich ddng thoi giai trinh nguyén nhan khong thuc hién duoc
giao dich hodc khong thuc hién hét khéi luong ding ky (néu ¢6) theo mau quy dinh ctia phdp
luat chtmg khoan; / Within 5 working days from the date of completing the transaction (in case
the transaction ends before the registered time limit) or the end of the expected transaction time
limit, internal persons and related persons must disclose the transaction results and explain
the reasons for not conducting the transaction or not conducting the registered volume (if any)

according to the form specified by securities law.

Ngudi ndi bd va nguoi co lién quan la dbi tuong phai thuc hién bdo céo, CBTT theo quy dinh
tai khoan nay dong thoi la dbi tuong phai thuc hién bao cdo, CBTT theo quy dinh tai Piéu 11
Quy ché nay thi chi phai thuc hién nghia vu CBTT 4p dung dbi voi ngudi ndi bd va ngudi cb
lién quan. / Internal persons and related persons who are objects that must implement reporting
and disclosure according to this Clause and are also objects that must implement reporting and
disclosure according to Article 11 of this Regulation only need to implement the disclosure
obligation applied to internal persons and related persons.

Ngudi ndi bd va ngudi cd lién quan khong thude dbi tuong phai thuc hién béo cédo, CBTT theo
quy dinh tai khoan 1 Didu nay ddng thoi 1a d6i tuong phai thuc hién bao cdo, CBTT theo quy
dinh tai Didu 11 Quy ché nay thi phai thyc hién nghia vu bao céo, CBTT theo quy dinh tai Piéu

11 Quy ché nay. / Internal persons and related persons who are not objects that must implement
reporting and disclosure according to Clause 1 of this Article and are also objects that must
implement reporting and disclosure according to Article 11 of this Regulation must implement
the reporting and disclosure obligations according to Article 11 of this Regulation.
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Quy dinh vé nghia vu CBTT tai diém a, b va d khoan 1 Didu nay khéng ap-dung 461 voi trudng
hgp Céng ty chiing khoan ban gidi chép cb phiéu ctia khach hang 1a ngudi ndi bd ciia Cong ty
hodc ngudi 6 lién quan cua cac ddi twong nay. / The provisions on disclosure obligations at
Points a, b, and d, Clause 1 of this Article do not apply to cases where the securities company
sells the pledged shares of a customer who is an internal person of the Company or a related

person of these objects.

Truong hop sau khi ding ky giao dich, dbi twong dang ky giao dich khong con la ngudi ndi bd
ctia Cong ty hodc nguoi co lién quan cuia Cong ty, d6i twong dang ky giao dich van phai thuc
hién viéc bao cédo va CBTT theo quy dinh tai khoan 1 Didu nay. / In case after registering the
transaction, the object registering the transaction is no longer an internal person of the
Company or a related person of the Company, the object registering the transaction must still
implement reporting and disclosure according to this Article.

Trudng hop Céng ty chimg khodn 1a nguoi ¢6 lién quan ctia nguoi ndi bo ctia Cong ty, khi thue
hién sira 16 giao dich ¢b phiu niém yét, ding ky giao dich hogc chimg chi qu§ niém yét, Cong
ty ching khoan phai bdo cdo UBCKNN, SGDCK, Cong ty trong thoi han 24 gio, ké tir thoi
diém hoan thanh giao dich stra 16i. / In case the securities company is a related person of the
internal person of the Company, when conducting an error correction transaction of listed
shares, registered shares, or listed public fund certificates, the securities company must report
to the State Securities Commission, the Stock Exchange, and the Company within 24 hours from
the time of completing the error correction transaction.

Truong hop Cong ty me, céc td chire chinh tri, td chirc chinh tri - xa hoi (cong doan, doan thanh
nién,...), ¢4 nhén giit chirc danh quan ly khéc theo quy dinh tai Diéu 1& Cong ty thuc hién giao
dich chitng khoén ctia Coéng ty phai thyuc hi¢n nghia vu CBTT é&p dung dbi voi nguoi ndi bo va
ngudi ¢6 lién quan. / In case the parent company, political organizations, socio-political
organizations (trade union, youth union,...), and other management title holders according to
the Company's Charter conduct securities transactions of the Company, they must implement
the disclosure obligations applied to internal persons and related persons.

Trong thoi han 03 ngay lam viéc sau khi nhan duoc céc béo céo lién quan dén giao dich ching
khoén ctia ngudi ndi b va ngudi cd lién quan theo quy dinh tai Diéu nay, Cong ty phai cong
b trén trang thong tin dién tir cia Cong ty. / Within 3 working days after receiving reports
related to securities transactions of internal persons and related persons according to this
Article, the Company must disclose on its website.

Truong hop Cong ty ching khoan 1a nguoi c6 lién quan ctia ngudi ndi bo ctiia Cong ty, Cong
ty chirng khoan phai CBTT va bdo cdo UBCKNN, SGDCK va thong bdo cho Cong ty khi gia
tri giao dich trong ngay tr 50 triéu ddng tré 18n hodc gid tri giao dich trong timg thang tir 200
triéu ddng trd 1én tinh theo ménh gid, bao gbm trudong hop chuyén quyén s& httu ngoai hé théng
giao dich chig khoan theo mau quy dinh ctia phép luat ching khoan trong thoi han 24 gio ké
tlr cac thoi diém sau day: / In case the securities company is a related person of the internal
person of the Company, the securities company must disclose and report to the State Securities
Commission, the Stock Exchange, and notify the Company when the transaction value in a day
is from 50 million VND or more or the transaction value in a month is from 200 million VND
or more calculated according to the par value, including cases of transferring ownership
outside the stock trading system, according to the form specified by securities law within 24

hours from the following time points:
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Diéu 13:

Hoan tAt viéc thanh todn giao dich theo quy dinh tai khoan 2 Diéu 35a Thong tu sb
119/2020/TT-BTC; / Completing the payment of the transaction according to Clause 2, Article
35a of Circular No. 119/2020/TT-BTC;

Hoan 1At viéc ban cb phiéu theo quy dinh tai khoan 3, khoan 4 Diéu 9a Thong tu sb
120/2020/T'T-BTC. / Completing the sale of shares according to Clauses 3 and 4, Article 9a of
Circular No. 120/2020/TT-BTC.

13: CBTT céc dbi twong khic / Article 13: Disclosure of other objects

Truong hop Cong ty phat sinh céc giao dich chao mua cong khai thi phai thyc hi¢n CBTT theo
quy dinh cta phap luét vé chao mua cong khai. / In case the Company conducts public
offerings, it must implement disclosure according to the law on public offerings.

CBTT vé hoat dong chao ban, phat hanh, niém yét, ding ky giao dich va béo céo sir dung von.
/ Disclosure of issuance, listing, registration for trading, and reporting on the use of capital.

Cong ty thuc hién chao ban chiing khoén riéng 1¢, chao ban chung khoan ra cong chiing, phat
hanh chimg khodn, niém yét, ddng ky giao dich thyuc hién nghta vu CBTT v& hoat dong chao
ban, phat hanh, niém yét, dang ky giao dich va béo céo sir dung vbn theo quy dinh phép luat vé
chao ban, phat hanh ching khoén, niém yét, dang ky giao dich ching khoan. / The Company
conducting private offerings, public offerings, issuing securities, listing, registering for trading
must implement disclosure obligations regarding the issuance, listing, registration for trading,
and reporting on the use of capital according to the law on securities issuance, listing, and

registration for trading.

CBTT vé ty 1¢ s& hitu nuéce ngoai / Disclosure of foreign ownership ratio

Cong ty phai CBTT vé ty 1¢ s& hitu nude ngoai t8i da ctia Cong ty minh va cac thay dbi lien
quan dén ty 18 s& hitu ndy trén trang théng tin dién tr cua Cong ty, SGDCK, TCTLKCK va hé¢

théng CBTT ctia UBCKNN theo quy dinh phép luét chimg khodn hudng din hoat dong dau tu
nude ngoai trén thi truong ching khoan Viét Nam. / The Company must disclose the maximum

Joreign ownership ratio of itself and changes related to this ratio on its website, the Stock

Exchange, the Securities Trading Center, and the State Securities Commission's information
disclosure system according to the securities law guiding foreign investment activities on the

Vietnamese stock market.

CBTT vé giao dich mua lai ¢& phiéu ctia chinh minh, ban cb phiéu quy / Disclosure of buying

back its own shares and selling treasury shares

Truong hop Coéng ty mua lai ¢ phiéu ctia chinh minh hogc ban ¢b phiéu quy, Cong ty phai
thuc hién CBTT theo quy dinh phép luét v& viéc mua lai ¢6 phiéu ctia chinh minh, ban cb phiéu
quy. / In case the Company buys back its own shares or sells treasury shares, it must implement
disclosure according to the law on buying back its own shares and selling treasury shares.

lluong hop Cong ty mua lai cb phiéu ctia chx’nh minh, sau khi thanh toan hét s6 cd phiéu mua
lai, néu tong gia trj tai san duoc ghi trong sb ké toan giam hon 10% thi Cong ty phai thdng béo

cho tat ca cac cht no biét va CBTT trong thoi han 15 ngay, ké tir ngdy hoan tAt nghia vu thanh
todn viée mua lai ¢& phiéu. / In case the Company buys back its own shares, after paying for
all the bought-back shares, if the total asset value recorded in the accounting book decreases
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by-more than 10%, the Company must notify all creditors and disclose within 15 days from the
date of completing the payment for buying back shares.

Diéu 14: Thoi diém bit ddu thue hién va cham dit viée CBTT ciia Cong ty dai chiing quy m

1.

2

16n / Article 14: Time of starting and ending disclosure of public companies with large
capital

Cong ty dai chung thuc hién nghia vu CBTT cia Cong ty dai chung quy mé 16n theo quy dinh
clia phap luét chimg khoan ké tir thoi diém c6 vén g6p cda chil so hitu tr 120 ty ddng tré lén
tai BCTC nam gan nhit da dugc kiém toan. / A public company implements the disclosure
obligation of a public company with large capital according to securities law from the time its
owner's capital is 120 billion VND or more in the latest audited annual financial statement.

Trong thdi han 01 nam ké tir ngay khéng con 1a Céng ty dai ching quy mé 1én theo quy dinh
clia phép luat chiing khoén, Cong ty tiép tuc thuc hién nghia vu CBTT nhu Céng ty dai chiing
quy md 16n theo quy dinh ctia phép luat. / Within 1 year from the date of no longer being a
public company with large capital according to securities law, the Company continues (o
implement the disclosure obligation like a public company with large capital according to
Securities law.

Piéu 15. Tam hoin CBTT / Article 15. Temporary suspension of disclosure

1.

Cong ty dugc tam hodin CBTT trong trudng hop vi nhiing 1y do bit kha khang nhu: Thién tai,
hoa hoan, chién tranh, dich bénh va céc 1y do bat kha khang khéac. Trudng hop nay, Cong ty
phai bdo cdo UBCKNN, SGDCK v& viéc tam hodn CBTT ngay khi xay ra sy kién (trong dé
néu rd ly do cua viéc tam hodn CBTT), 6611g thoi c¢ong bb v& viéc tam hodn CBTT. / The
Company is allowed to temporarily suspend disclosure in case of force majeure such as natural
disasters, fires, wars, epidemics, and other force majeure events. In this case, the Company
must report to the State Securities Commission, the Stock Exchange on the suspension of
disclosure immediately upon the occurrence of the event (stating the reason for the suspension
of disclosure), and disclose the suspension of disclosure.

Ngay sau khi da khic phuc dugc tinh trang bat kha khang, Cong ty c6 trach nhiém cong bd ddy
da cac thong tin ma trude d6 chua coéng bd theo quy dinh phap luat. / Immediately after
overcoming the force majeure situation, the Company is responsible for disclosing all the
information that was not disclosed according to the law.

CHUONG III: QUY TRINH THU'C HIEN VA TRACH NHIEM CONG BO THONG TIN /

1.
i)

CHAPTER I1I: PROCEDURES FOR IMPLEMENTATION AND RESPONSIBILITY FOR

INFORMATION DISCLOSURE

Piéu 16: Quy trinh CBTT/ Article 16: Disclosure procedure

Quy trinh CBTT clia Cong ty dugc thuc hién theo cac budc sau: / The Company's disclosure

procedure is implemented according to the following steps:

Budre 1. Cung cip thong tin / Step 1. Providing information

Khi phét sinh cé4c théng tin phai céng bd theo quy dinh, cdc by phan lién quan thudc Céng ty

phai nhanh chéng giri théng tin dén Ngudi CBTT hogc Phong/Ban/Bo phén phu trach viée

CBTT theo thoi gian quy dinh cho timg loai thong tin cn phai cong bd; / When there are
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2.

ih)
iii)

i)

4.

i)

i)

informational disclosures according to regulations, related departments of the Company must
quickly send information to the Discloser or the Department/Division responsible for
disclosure according to the time limit specified for each type of information that needs to be
disclosed,

Céc bo phan, ca nhan ¢ lién quan phai thyc hién dam bao ding céc quy dinh hién hanh vé thoi
gian ndp bédo cdo, van ban tai lié<u CBTT cho UBCKNN, SGDCK, TCTLKCK va CBTT trén
céc phuong tién CBTT. / Departments and individuals involved must ensure compliance with
current regulations on the time of submitting reports, disclosure documents to the State
Securities Commission, the Stock Exchange, the Securities Trading Center, and disclosure on

information disclosure media.

Bude 2. Xir ly thong tin / Step 2. Processing information
Khi nhan duoc thong tin do cac bd phén c6 lién quan cung cép, Ngudoi CBTT/Phong/Ban/ B
phan phu trach CBTT thyc hién theo trinh ty: / Upon receiving information provided by related
departments, the Discloser/Department/Division responsible for disclosure implements the

Jfollowing sequence:
Kiém tra thong tin; / Checking information,
Déi chiéu voi cac quy dinh vé CBTT; / Comparing with disclosure regulations;

Soan thao van ban CBTT theo quy dinh ctia phap ludt. / Drafting the disclosure document

according to the law.
Buée 3. Trinh Ban Lanh dao phé duyét/ Step 3. Submitting to the Management for approval

Ngudi CBTT/Phong/Ban/B¢ phén phu trach CBTT trinh Ban Lanh dao Cong ty xem xét, phé
duyét ndi dung CBTT; / The Discloser/Department/Division responsible for disclosure submits
to the Company's Management for consideration and approval of the disclosure content;

Sau khi noi dung thong tin da dugc phé duyét, nguoi CBTT thyc hién cong b6 theo quy dinh.
| After the disclosure content has been approved, the Discloser implements disclosure
according to regulations.
Buéc 4. Bdo cido va CBTT / Step 4. Reporting and disclosure

Nguoi CBTT gui van ban CBTT dén UBCKNN, SGDCK, TCTLKCK (tuy theo yéu clu clia
loai théng tin cAn cong bd), dang tai ndi dung CBTT trén trang thong tin dién tir cia Cong ty
theo dung yéu ciu v& ndi dung va thoi han CBTT theo quy dinh ctia phap luét; / The Discloser
sends the disclosure document to the State Securities Commission, the Stock Exchange, the
Securities Trading Center (depending on the requirements of the type of information that needs
to be disclosed), posts the disclosure content on the Company's website according 1o the
requirements on content and time limit for disclosure according to the law;

Céc bd phan lién quan dd cung cAp théng tin ¢6 trach nhiém kiém tra va thong bao cho Ngudi
CBTT néu phat hién thong tin da cong b6 khong chinh xac d& kip thoi diéu chinh. / Departments
that provided information are responsible for checking and notifying the Discloser if the
disclosed information is inaccurate to promptly adjust.

Buée 5. Bdo quan va luu trir thong tin / Step 5. Preservation and storage of information
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Théng tin sau khi ¢4 thyc hién béo cdo va CBTT s& dugc luu trit tai Cong ty theo quy dinh cua
phép luat va cia Cong ty dé phuc vu cho muc dich tham khéo, d6i chibu, tra ctru khi can thiét.
| Information after disclosure and reporting will be stored at the Company according to the law
and the Company's regulations to serve the purpose of reference, comparison, and lookup when

necessary.

Piéu 17: Trich nhiém ciia ngwoi/ Bé phin CBTT / Article 17: Responsibility of the
Discloser/Department

1.

Ngudi/Bo phan CBTT c6 trach nhiém thuc hién nghia vu CBTT theo quy dinh cia Quy ché
ndy, quy dinh ndi bd cua Cong ty va cac quy dinh cla phap luét c6 lién quan mot cach trung
thuc, cin trong, chinh xac, vi 1oi ich cao nhit ctia Cong ty. / The Information Disclosure
Officer/Department is responsible for performing information disclosure obligations in
accordance with the provisions of this Regulation, the Company's internal regulations and
relevant laws in a truthful, careful, accurate and in the best interest of the Company.

Trong pham vi, chic néng clia minh, nguoi CBTT thuc hién don dbe cac bd phén, ca nhan lién
quan cung cip thong tin theo ndi dung Quy ché nay. / Within the scope and function of their
duties, the Information Disclosure Officer shall prompt related departments and individuals to
provide information in accordance with the content of this Regulation.

Kiém tra tinh chinh x4c, pht hop cta ndi dung béo c4o, cdng bd, ddi chiéu bao céo véi cac quy
dinh hién hanh v& CBTT va thuc hién CBTT dén cac td chuc, cd nhan can thiét theo quy dinh.
/ Checking the accuracy and appropriateness of the content of reports and disclosures,
comparing reports with current regulations on information disclosure and performing
information disclosure to necessary organizations and individuals as prescribed.

Chiu trach nhiém trudc HPQT, Toéng Giam dbc Cong ty vé viée thuc hién CBTT. / Being
responsible (o the Board of Directors, the General Director of the Company for the
implementation of information disclosure.

Didu 18: Trich nhiém cung cip thong tin ciia cic bd phan, ¢4 nhin lién quan / Article 18:
Information provision responsibilities of related departments and individuals

1.

Tuan tha va thuc hién dung cac ndi dung ctia Quy ché nay va cac quy dinh khéc cia phép luét
c6 lién quan v& CBTT; / Complying with and implementing the contents of this Regulation and
other relevant legal provisions on information disclosure,

Cung cAp thong tin ddy di, chinh x4c, kip thoi theo yéu cAu cua ngudi/ B6 phan CBTT; /
Providing full, accurate and timely information as requested by the Information Disclosure
Officer/Department;

Trudng cac Phong/Ban/B phén c6 lién quan trong Cong ty chiu trdch nhiém vé tinh chinh xAc,
kip thoi ddi véi céc théng tin cung cAp cho nguoi CBTT. / Heads of related
Departments/Divisions in the Company are responsible for the accuracy and timeliness of the
information provided to the Information Disclosure Officer.

CHUONG IV: TO CHUC THUC HIEN / CHAPTER IV: IMPLEMENTATION
ORGANIZATION

Didu 19: Xi¥ Iy vi pham vé CBTT / Article 19: Handling of information disclosure violations
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T chire, ca nhan ¢ hanh vi vi pham cédc ndi dung tai Quy ché nay, quy dinh phép luat vé CBTT
gay thiét hai cho Cong ty thi phai chiu trach nhiém vé hanh vi vi pham ctia minh va bdi thuong
thiét hai theo quy dinh phép luat (néu ¢6). / Organizations and individuals that violate the
contents of this Regulation, laws on information disclosure and cause damage (0 the Company
shall be responsible for their violations and compensate for damage as prescribed by law (if

any).
Pidu 20: Hi¢u luc Quy ché / Article 20: Effectiveness of the Regulation

1. Quy ché nay c6 hiéu luc ké tir ngay duoc HDQT théng qua. / This Regulation comes into effect
from the date it is approved by the Board of Directors.

2. HDQT c6 quyén sira dbi, bd sung Quy ché nay phit hop v6i nhu cau thyc t& vé cong tic CBTT
cua Cong ty va/hodc cap nhét cac thay dbi ctia phép luat dé stra ddi, bd sung twong Gmg ndi
dung Quy ché nay cho pht hop. Néu c6 su mau thuan gitra cac quy dinh trong Quy ché nay va
cac quy dinh ctia phap luét (duoc stra ddi theo timg thoi ky), cac quy dinh cta phap luét s& duoc
uu tién ap dung. / The Board of Directors has the right to amend and supplement this Regulation
(o suit the actual needs of the Company's information disclosure work and/or update changes
in laws to amend and supplement the contents of this Regulation accordingly. If there are
contradictions between the provisions of this Regulation and the laws (amended from time to

time), the laws will be prioritized.

3. BGD, cdc Phong/Ban/Bo phan, can bd, nhén vién trong Cong ty va cdc cd nhan, td chirc c6 lién
quan ¢o trach nhiém thuc hlen dung quy dinh cta Quy ché nay. Trong qua trinh thuc hién, néu
¢6 kho khan va/hodc vucmg méc phét sinh, d& nghi phan anh kip thoi v& Cong ty dé dugc hudng
dan va/hoic giai quyét. / The General Director, Departments/Divisions, officers, employees in
the Company and related individuals and organizations are responsible for implementing the
provisions of this Regulation. In the process of implementation, if difficulties and/or problems
arise, propose to reflect promptly to the Company for guidance and/or resolution.

4. Bt clr vAn dé nao lién quan cong tdc CBTT ctia Cong ty khong duge quy dinh trong Quy ché
nay s& dugc quy dinh bdi phap luat lién quan cua Viét Nam vé nghia vu CBTT, Quy ché CBTT
clia SGDCK va cac van ban phap luat lién quan. / Any issues related to the Company's
information disclosure work not stipulated in this Regulation shall be governed by Vietnam's
laws on information disclosure obligations, the Stock Exchange's Information Disclosure

Regulation and relevant legal documents.

TM HQI PONG QUAN TRI/ CHAIRMAN OF THE
BOARD OF DIRECTORS
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